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See the notice on TED website

226881-2026 - Konkursas
Šveicarija – Statybos darbai – Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und Trasseestabilisierung, FbE 
Gl. 304
OJ S 65/2026 02/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply 
Chain und Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
E. paštas: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Geležinkelio paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304
Aprašymas: Die SBB AG überträgt der Firma alle Leistungen für die Realisierung des Projekts 
Kradolf – Bischofszell Nord / Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304. Die Firma 
koordiniert alle Schnittstellen, insbesondere zu den Drittunternehmern sowie zu den 
Fachdiensten der SBB AG und zu den Nachbarprojekten während der gesamten 
Vertragsdauer bis zur Schlussabnahme des Werks. Die Firma leistet der SBB AG für sich und 
die von ihr Beauftragten, Subunternehmer und Lieferanten eine umfassende Zusicherung für 
fachgemässe, den Anforderungen der Bauherrschaft entsprechende und unter Einhaltung der 
Ausschreibungsunterlagen und des Qualitätsanspruches zeitgerechte Vertragsausführung, für 
die technische Funktionstüchtigkeit des geschuldeten Werkes sowie für die Verwendung und 
Verträglichkeit von geeigneten Baumaterialien. Die Firma übernimmt die Verantwortung für 
das angebotene Projekt und das Ausführungsprojekt, das basierend auf den 
Submissionsunterlagen und dem Unternehmerangebot erstellt wird. Die Firma hat die Pläne, 
Beschriebe, Konzepte die zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung vorlagen sowie alle 
Vorgaben und anderen Teile der Submissionsunterlagen aufgrund ihrer vorausgesetzten 
Fachkenntnisse und Erfahrung geprüft und vor Unterzeichnung des vorliegenden Vertrages 
mit der SBB AG alle zu diesem Zeitpunkt erkennbaren Lücken, Widersprüche und anderen 
Unstimmigkeiten bereinigt. Die in der Ausschreibung in den Leistungsverzeichnissen 
enthaltenen und zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung erkennbaren Mengen- und 
Leistungsangaben sind von der Firma auf eigene Verantwortung auf Korrektheit und 
Vollständigkeit zu überprüfen und werden bei der Abrechnung der ausgeschriebenen 
Leistungen nicht korrigiert und ergänzt. Soweit dies zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung 
erkennbar war, müssen nicht ausdrücklich ausgeschriebene, nach Auffassung der Firma aber 
erforderliche und kostenrelevante Leistungen zur Erfüllung der ausgeschriebenen 
Anforderungen, von der Firma angeboten, preislich aus- gewiesen, begründet und in das 
Angebot eingerechnet werden. Nach Auftragsvergabe werden diesbezügliche Forderungen 
oder Vorbehalte nicht berücksichtigt.
Procedūros identifikatorius: b4a8ac0a-9d99-465a-bfbb-c638b5f2e167
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/226881-2026
mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
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2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45000000 Statybos darbai

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Sonstige Anforderungen Die SBB muss nur Angebote aus der Schweiz 
/ EU /EFTA oder UK entgegennehmen. Die massgebenden AGB, der SBB Verhaltenskodex 
sowie ergänzende Vertragsanhänge können in Deutsch, Französisch, Italienisch und teilweise 
auch in Englisch unter folgendem Link abgerufen werden: https://company.sbb.ch/de/sbb-als-

 Diese Unterlagen geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-lieferanten/agb.html.
dienen lediglich als Übersetzungshilfen. Ausschreibungsspezifische Unterlagen wie 
insbesondere die Ausschreibungsbestimmungen, technische und andere Spezifikationen 
sowie der Vertrag sind nur in Deutsch verfügbar.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Kradolf – Bischofszell Nord: Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304
Aprašymas: Die SBB AG überträgt der Firma alle Leistungen für die Realisierung des Projekts 
Kradolf – Bischofszell Nord / Hang- und Trasseestabilisierung, FbE Gl. 304. Die Firma 
koordiniert alle Schnittstellen, insbesondere zu den Drittunternehmern sowie zu den 
Fachdiensten der SBB AG und zu den Nachbarprojekten während der gesamten 
Vertragsdauer bis zur Schlussabnahme des Werks. Die Firma leistet der SBB AG für sich und 
die von ihr Beauftragten, Subunternehmer und Lieferanten eine umfassende Zusicherung für 
fachgemässe, den Anforderungen der Bauherrschaft entsprechende und unter Einhaltung der 
Ausschreibungsunterlagen und des Qualitätsanspruches zeitgerechte Vertragsausführung, für 
die technische Funktionstüchtigkeit des geschuldeten Werkes sowie für die Verwendung und 
Verträglichkeit von geeigneten Baumaterialien. Die Firma übernimmt die Verantwortung für 
das angebotene Projekt und das Ausführungsprojekt, das basierend auf den 
Submissionsunterlagen und dem Unternehmerangebot erstellt wird. Die Firma hat die Pläne, 
Beschriebe, Konzepte die zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung vorlagen sowie alle 
Vorgaben und anderen Teile der Submissionsunterlagen aufgrund ihrer vorausgesetzten 
Fachkenntnisse und Erfahrung geprüft und vor Unterzeichnung des vorliegenden Vertrages 
mit der SBB AG alle zu diesem Zeitpunkt erkennbaren Lücken, Widersprüche und anderen 
Unstimmigkeiten bereinigt. Die in der Ausschreibung in den Leistungsverzeichnissen 
enthaltenen und zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung erkennbaren Mengen- und 
Leistungsangaben sind von der Firma auf eigene Verantwortung auf Korrektheit und 
Vollständigkeit zu überprüfen und werden bei der Abrechnung der ausgeschriebenen 
Leistungen nicht korrigiert und ergänzt. Soweit dies zum Zeitpunkt der Vertragsunterzeichnung 
erkennbar war, müssen nicht ausdrücklich ausgeschriebene, nach Auffassung der Firma aber 
erforderliche und kostenrelevante Leistungen zur Erfüllung der ausgeschriebenen 
Anforderungen, von der Firma angeboten, preislich aus- gewiesen, begründet und in das 
Angebot eingerechnet werden. Nach Auftragsvergabe werden diesbezügliche Forderungen 
oder Vorbehalte nicht berücksichtigt.

https://company.sbb.ch/de/sbb-als-geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-lieferanten/agb.html
https://company.sbb.ch/de/sbb-als-geschaeftspartner/supply-chain-management/fuer-lieferanten/agb.html
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5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45000000 Statybos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Šveicarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Kradolf – Bischofszell Nord

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 08/10/2026
Trukmės pabaigos data: 31/10/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Aufgrund Projektverlauf.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Zuschlagskriterien
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://www.simap.ch
/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Simap.ch

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Draudžiamos
Pagrindimas, kodėl neįmanomas pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Priemonės, 
prietaisai arba rinkmenų formatai, kurie nėra visuotinai prieinami
Aprašymas: Das Angebot ist ausschliesslich in SAP Ariba einzureichen. Für die 
Angebotseingabe beantragt der Anbieter den Zugang zum Beschaffungsereignis auf SAP 
Ariba mit dem Formular „Teilnahme an öffentlicher Ausschreibung (SIMAP)“ (<a href="

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJiNGE4YWMwYS05ZDk5LTQ2NWEtYmZiYi1jNjM4YjVmMmUxNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
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https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%
2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%
7C06fe4096ca49499942d308
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba, 
prancūzų kalba, italų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 08/06/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundesverwaltungsgericht
Informacija apie peržiūros terminus: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung. Gestützt auf Art. 52 Abs. 2 BöB kann mit der Beschwerde einzig die 
Feststellung, dass die vorliegende Verfügung Bundesrecht verletzt, nicht jedoch deren 
Aufhebung beantragt werden. Ausländische Anbieterinnen sind zur Beschwerde nur 
zugelassen, soweit der Staat, in dem sie ihren Sitz haben, Gegenrecht gewährt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Schweizerische 
Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply Chain und Produktion, Einkauf 
Bauprojekte Region Ost

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur – Einkauf, Supply 
Chain und Produktion, Einkauf Bauprojekte Region Ost
Registracijos numeris: 07804352-6d01-4aae-84d1-c367324966ce

https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furl.sbb.ch%2Fsimapformular_de&amp;data=05%7C02%7Celiana.scheggia%40sbb.ch%7C06fe4096ca49499942d308
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Pašto adresas: Vulkanplatz 11
Miestas: Zürich
Pašto kodas: 8048
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Zürich (CH040)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
Telefono numeris: +4100000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Bundesverwaltungsgericht
Registracijos numeris: BVGER
Pašto adresas: Postfach
Miestas: St. Gallen
Pašto kodas: 9023
Šalies administracinis vienetas (NUTS): St. Gallen (CH055)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: info@bvger.admin.ch
Telefono numeris: +41584652626
Interneto adresas: https://www.bvger.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Simap.ch
Registracijos numeris: CH001
Pašto adresas: Holzikofenweg 36
Miestas: Bern
Pašto kodas: 3003
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: support@simap.ch
Telefono numeris: +41584646388
Interneto adresas: https://www.simap.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 65a6524b-bd09-40fd-ada0-8e615f76e589  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 01/04/2026 02:25:52 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba, prancūzų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 226881-2026
OL S numeris: 65/2026

mailto:einkauf.bauprojekte.ost@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Paskelbimo data: 02/04/2026
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